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Reg.Nr. 727 

Prot.Nr. _______ Ahrntal/Valle Aurina, am/il 11.03.2026 
  

ANORDNUNG ORDINANZA 
  

GEGENSTAND: Sofortige Schließung der 

Fußgängerbrücken bei der Feuerwehrhalle in 

Luttach 

OGGETTO: chiusura immediata del ponte 

pedonale presso la caserma dei vigili di fuoco a 

Lutago 
  

Festgestellt, dass sich die Fußgängerbrücke über den 

Weißenbach bei der Feuerwehrhalle in Luttach in 

einem schlechten Zustand befindet und die 
Benutzung eine Gefahr für Fußgänger darstellt; 

Constatato che il ponte pedonale sul Riobianco 

presso la caserma dei vigili del fuoco di Lutago si 

presenta in cattive condizioni e che il suo utilizzo 
rappresenta un pericolo per i pedoni; 

  

Festgestellt, dass aus Sicherheitsgründen für 

obgenannte Fußgängerbrücken die sofortige 

Schließung angeordnet werden muss; 

Accertato che per motivi di sicurezza deve essere 

ordinata la chiusura immediata per le passerelle 

citate; 
  

Festgestellt, dass es sich um unaufschiebbare 

Maßnahmen zum Schutze der öffentlichen 
Sicherheit handelt; 

Accertato che si tratta di provvedimenti indifferibili 

riguardante la pubblica sicurezza; 

  

Nach Einsichtnahme in den Art. 62 des geltenden 

Kodes der örtlichen Körperschaften; 

Visto l’art. 62 del vigente codice degli enti 

locali; 
  

ordnet der Bürgermeister il Sindaco ordina 
  

die sofortige Schließung der Fußgängerbrücke über 
den Weißenbach bei der Feuerwehrhalle in Luttach 

an (siehe beiliegende Skizze) und zwar bis auf 

Widerruf. 

la chiusura immediata del ponte pedonale sul 
Riobianco presso la caserma dei vigili del fuoco di 

Lutago (vedasi schizzo allegato) e precisamente fino 

alla revoca. 
Mit der Durchführung dieser Anordnung sind alle 

Funktionäre und Polizeibeamten betraut, von denen 

in den Artikeln 11 und 12 der St.VO. - G.D. Nr.285 

vom 30.04.1992 die Rede ist. 

Sono incaricati dell’esecuzione della presente 

ordinanza tutti i funzionari e gli agenti di cui agli 

art.11 e 12 del C.d.S. - D.L. 30/04/1992, n. 285. 

  

Diese Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels 
Anbringung der vorgeschriebenen Verkehrsschilder 

durch den Gemeindebauhof zur Kenntnis gebracht. 

La presente ordinanza verrà resa nota al pubblico 
mediante installazione dei prescritti segnali stradali 

attraverso personale del cantiere comunale. 
  

Es wird darauf aufmerksam gemacht, dass gegen 

diese Anordnung beim Verwaltungsgericht der 
Region Trentino Südtirol – Autonome Sektion 

Bozen, innerhalb von 60 Tagen Rekurs eingebracht 

werden kann. 

Si fa presente che avverso questa ordinanza può 

essere presentato ricorso entro 60 giorni presso il 
Tribunale Amministrativo della Regione Trentino 

Alto Adige – Sezione Autonoma di Bolzano. 

 
Der Bürgermeister/Il Sindaco 

 

Markus Gartner 
 

- Carabinieristation – 39030 Steinhaus  tbz31844@pec.carabinieri.it 

- Bauhof der Gemeinde    bauhof@ahrntal.eu 

- Tourismusverein Ahrntal-Prettau info@ahrntal.it 
- Amtstafel/Albo pretorio; 
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